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	АДМИНИСТРАЦИЯ 

ГОРОДСКОГО ПОСЕЛЕНИЯ ОКТЯБРЬСКОЕ

Октябрьского района
Ханты-Мансийского автономного округа-Югры

ПОСТАНОВЛЕНИЕ



	«
	05
	»
	апреля 
	20
	13
	г.
	
	№
	104

	п.г.т. Октябрьское


Об утверждении положения о порядке

привлечения сил и средств для принятия
мер по локализации пожара и спасению
людей и имущества до прибытия

Государственной противопожарной службы

в населенных пунктах муниципального
образования городское поселение Октябрьское
  В соответствии с Федеральными законами от 21.12.1994 № 69-ФЗ «О пожарной безопасности», от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», на основании постановления Правительства Российской Федерации от 25.04.2012 №390 «Правила противопожарного режима в Российской Федерации», Устава городского поселения Октябрьское, в целях оперативного принятия мер по локализации пожара и спасению людей и имущества до прибытия Государственной противопожарной службы в населенных пунктах муниципального образования городское поселение Октябрьское:
1. Утвердить Положение о порядке привлечения сил и средств для принятия мер по локализации пожара и спасению людей и имущества до прибытия Государственной противопожарной службы в населенных пунктах муниципального образования городское поселение Октябрьское,  (приложение 1) .

2. Утвердить План привлечения сил и средств для принятия мер по локализации пожара и спасению людей и имущества до прибытия Государственной противопожарной службы в населенных пунктах муниципального образования городское поселение Октябрьское, (приложение 2)
3. Выезд подразделений пожарной охраны и иных служб поселения на тушение пожаров и их ликвидацию осуществлять в обязательном порядке в соответствии с планом привлечения сил и средств по тушению пожаров на территории городского поселения Октябрьское.
4. Для тушения пожаров используются все источники водоснабжения (водообеспечения) предприятий, организаций, учреждений независимо от форм собственности и назначения  на безвозмездной основе.
5. Признать утратившим силу Постановление администрации городского поселения Октябрьское от 7 июня 2012 №125 «Об утверждении положения о порядке привлечения сил и средств для принятия мер по локализации пожара и спасению людей и имущества до прибытия Государственной противопожарной службы в населенных пунктах муниципального образования городское поселение Октябрьское».
6.  Опубликовать настоящее постановление в газете «Октябрьские вести» и разместить на сайте администрации городского поселения Октябрьское adminoкtpos.ru.

7. Настоящее постановление вступает в силу с момента официального опубликования. 

8. Контроль за выполнением постановления возложить на заместителя главы поселения по вопросам жизнеобеспечения, вопросам ГО и ЧС, технического обеспечения деятельности администрации Фролова В.Г.
Глава городского
поселения Октябрьское                                                           


  П.К. Кашапов

Приложение 1
к постановлению администрации 

городского поселения Октябрьское

от «05»  апреля 2013 № 104
ПОЛОЖЕНИЕ

о порядке привлечения сил и средств для принятия мер по локализации пожара и спасению людей и имущества до прибытия Государственной противопожарной службы в населенных пунктах муниципального образования городское поселение Октябрьское
1. Общие положения
1.1. Настоящее положение разработано в соответствии с Федеральными законами от 21.12.1994 № 69-ФЗ «О пожарной безопасности», от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», на основании постановления Правительства Российской Федерации от 25.04.2012 №390 «Правила противопожарного режима в Российской Федерации», Устава городского поселения Октябрьское.
1.2. Настоящее положение регулирует порядок привлечения сил и средств для принятия мер по локализации пожара и спасению людей и имущества до прибытия Государственной противопожарной службы в населенных пунктах муниципального образования городское поселение Октябрьское.

2. Порядок привлечения сил и средств для принятия мер по локализации пожара и спасению людей и имущества до прибытия Государственной противопожарной службы в населенных пунктах муниципального образования городское поселение Октябрьское:

Для тушения пожаров и проведения аварийно-спасательных работ на территории городского поселения Октябрьское:

2.1. привлекаются следующие силы:

- подразделение ПЧ по охране п.г.т. Октябрьское  Филиала казенного учреждения Ханты-Мансийского автономного округа-Югры «Центроспас-Югория» по Октябрьскому району;
- подразделения территориальной добровольной пожарной охраны региональной общественной организации «Добровольная пожарная охрана ХМАО-Югры»;

- аварийно-спасательные формирования предприятий, организаций,  учреждений;
- ОМВД России по Октябрьскому району;

- МБУЗ «Октябрьская ЦРБ»;
- добровольное народное формирование городского поселения Октябрьское по охране общественного порядка.
2.2. привлекаются следующие средства:

- пожарная и специальная техника;

- средства связи;

- огнетушащие вещества, находящиеся на вооружении в подразделениях пожарной охраны;

- первичные средства пожаротушения, а также приспособления для целей пожаротушения, вспомогательная и водоподающая техника организаций, представляемая на безвозмездной основе.
2.3. Привлечение сил и средств пожарной охраны и противопожарных формирований организаций на тушение пожаров и проведение аварийно-спасательных работ при их тушении осуществляется на условиях и в порядке, установленном законодательством Российской Федерации и настоящим Положением.

2.4. Порядок привлечения сил и средств в границах городского поселения утверждается главой городского поселения Октябрьское, на объектах – руководителем объекта.

2.5. Выезд подразделений пожарной охраны и противопожарных формирований организаций на тушение пожаров и проведение аварийно-спасательных работ осуществляется в порядке, установленном Планом привлечения сил и средств на безвозмездной основе.

2.6. Координацию деятельности всех видов пожарной охраны и аварийно-спасательных формирований, участвующих в тушении пожаров на территории городского поселения Октябрьское осуществляет в установленном порядке руководитель ПЧ по охране п.г.т. Октябрьское. 

2.7. Непосредственное руководство тушением пожара осуществляется прибывшим на пожар старшим оперативным должностным лицом пожарной охраны, которое управляет на принципах единоначалия личным составом и техникой пожарной охраны и организацией участвующих в тушении пожара, а также дополнительно привлеченными к тушению пожара силами.

2.8. Руководитель тушения пожара отвечает за выполнение задачи, за безопасность личного состава пожарной охраны, участвующего в тушении пожара и привлеченных к тушению пожара дополнительных сил. Никто не вправе вмешиваться в действия руководителя тушения пожара или отменять его распоряжения при тушении пожара.

2.9. Указания руководителя тушения пожара обязательны для исполнения всеми должностными лицами и гражданин на территории, на которой осуществляется действия по тушению пожара. При необходимости руководитель тушения может принимать решения, в том числе ограничивающие права должностных лиц и граждан на указанной территории.

2.10. Руководитель тушения пожара устанавливает границы территории, на которой осуществляются действия по тушению пожара, порядок и особенности боевой работы личного состава, определяет необходимое количество привлекаемой пожарной и другой техники.

2.11. В случае недостаточного количества или выхода из строя пожарной или специальной техники руководитель гарнизона (должностное лицо ГПС) совместно с председателем КЧС и ОПБ городского поселения принимают меры по привлечению дополнительных сил и средств других противопожарных подразделений и организаций.
2.12. Для обеспечения общественного порядка, своевременного оказания квалифицированной медицинской помощи во время тушения пожаров привлекается расчет сил и средств муниципального звена городского поселения Октябрьское (ОМВД России по Октябрьскому району, (МБУЗ «Октябрьская ЦРБ» отделение скорой медицинской помощи).

2.13. При необходимости по решению комиссии по чрезвычайным ситуациям и пожарной безопасности городского поселения Октябрьское развертываются пункты временного размещения пострадавших.
 2.14. Руководители организаций, предприятий, учреждений обязаны:

- содержать в исправном состоянии системы и средства противопожарной защиты, включая первичные системы тушения пожаров, не допускать их использования не по назначению;

- оказывать содействие пожарной охране при тушении пожара, предоставлять при тушении пожаров на территории организаций необходимые силы и средства;

- обеспечить доступ должностным лицам пожарной охраны при осуществлении ими служебных обязанностей по тушению пожаров на территории, в здания, сооружения и иные объекты организаций;

- сообщать в пожарную охрану о состоянии дорог и изменении подъездов к объекту.

Приложение 2
к постановлению администрации 

городского поселения Октябрьское

от «05» апреля 2013 № 104
ПЛАН  

привлечения сил и средств для принятия мер по локализации пожара

и спасению людей и имущества в населенных пунктах муниципального образования городское поселение Октябрьское

	№ п/п
	Наименование населенного пункта
	 Привлекаемые организации и предприятия 
	Привлекаемые средства
	Действия
	Примечание 

	1.
	п.г.т. Октябрьское
	 ФКУ  ХМАО-Югры «Центроспас-Югория» по Октябрьскому району

Муниципальное предприятие Октябрьское МП ЖКХ
ОАО «ЮТЭК-КОДА»

ООО «Кондатехгаз»

ОМВД России по Октябрьскому району

 МБУЗ «Октябрьская ЦРБ»

Территориальная ДПД РОО «ДПО ХМАО-Югры»

ДНД городского поселения Октябрьское
	- 2 боевых расчета 

-  по согласованию 
- по согласованию
- по согласованию
- по согласованию
- по согласованию
- 9 человек
- 5 человек
	1. Осуществляет общее руководство на месте пожара.

2. Принимает меры по предотвращению распространения пожара.

3. Организует спасение людей и помощь пострадавшим.

4. Занимается ликвидацией пожара.

1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Обеспечивает охрану зоны ЧС.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Оказывает помощь пострадавшим и эвакуирует их в лечебное учреждение.

3. Находится в готовности на месте ЧС к оказанию помощи пострадавшим.

4. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Осуществляет общее руководство на месте пожара до прибытия ФКУ «Центроспас-Югория».

2. Принимает меры по предотвращению распространения пожара.

3. Организует спасение людей и помощь пострадавшим.

4. Занимается ликвидацией пожара.

1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Обеспечивает охрану зоны ЧС.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
	- 1АЦ ПЧ Октябрьское

- подвоз воды АЦ

	2.
	п. Кормужиханка 
	В зимний период (декабрь – апрель)

	
	
	ФКУ  ХМАО-Югры «Центроспас-Югория» по Октябрьскому району

Территориальная добровольная пожарная дружина в п. Кормужиханка – с. Большой Камень (5 человек)

Муниципальное предприятие Октябрьское МП ЖКХ
ОАО «ЮТЭК-КОДА»

ОМВД России по Октябрьскому району

 МБУЗ «Октябрьская ЦРБ»
	- 1 боевой расчет

- 1 мотопомпа, 1 водовозка, багор,  лом, лопаты совковые, штыковые

- по согласованию
- по согласованию
- по согласованию
- по согласованию
	1. Осуществляет общее руководство на месте пожара.

2. Принимает меры по предотвращению распространения пожара.

3. Организует спасение людей и помощь пострадавшим.

4. Занимается ликвидацией пожара.

1. Осуществляет общее руководство на месте пожара до прибытия ФКУ «Центроспас-Югория».

2. Принимает меры по предотвращению распространения пожара.

3. Организует спасение людей и помощь пострадавшим.

4. Занимается ликвидацией пожара.

1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Обеспечивает охрану зоны ЧС.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Оказывает помощь пострадавшим и эвакуирует их в лечебное учреждение.

3. Находится в готовности на месте ЧС к оказанию помощи пострадавшим.

4. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.


	- подвоз воды АЦ

	
	
	В летний период (май-ноябрь)

	
	
	Территориальная добровольная пожарная дружина в п. Кормужиханка – с. Большой Камень (5 человек)

Муниципальное предприятие Октябрьское МП ЖКХ
ОАО «ЮТЭК-КОДА»

ОМВД России по Октябрьскому району

 МБУЗ «Октябрьская ЦРБ»
	- 1 мотопомпа, 1 водовозка, багор,  лом, лопаты совковые, штыковые

- по согласованию
- по согласованию
- по согласованию
- по согласованию
	1. Осуществляет общее руководство на месте пожара.

2. Принимает меры по предотвращению распространения пожара.

3. Организует спасение людей и помощь пострадавшим.

4. Занимается ликвидацией пожара.

1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Обеспечивает охрану зоны ЧС.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Оказывает помощь пострадавшим и эвакуирует их в лечебное учреждение.

3. Находится в готовности на месте ЧС к оказанию помощи пострадавшим.

4. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.


	- подвоз воды АЦ

	3.
	с. Большой Камень 
	В зимний период (декабрь – апрель)

	
	
	ФКУ  ХМАО-Югры «Центроспас-Югория» по Октябрьскому району

Территориальная добровольная пожарная дружина в п. Кормужиханка – с. Большой Камень (5 человек)

Муниципальное предприятие Октябрьское МП ЖКХ
ОАО «ЮТЭК-КОДА»

ОМВД России по Октябрьскому району

 МБУЗ «Октябрьская ЦРБ»
	- 1 боевой расчет

- 1 мотопомпа, 1 водовозка, багор,  лом, лопаты совковые, штыковые

- по согласованию
- по согласованию
- по согласованию
- по согласованию
	1. Осуществляет общее руководство на месте пожара.

2. Принимает меры по предотвращению распространения пожара.

3. Организует спасение людей и помощь пострадавшим.

4. Занимается ликвидацией пожара.

1. Осуществляет общее руководство на месте пожара до прибытия ФКУ «Центроспас-Югория» по Октябрьскому району.

2. Принимает меры по предотвращению распространения пожара.

3. Организует спасение людей и помощь пострадавшим.

4. Занимается ликвидацией пожара.

1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. При необходимости отключает объект от инженерных систем.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Обеспечивает охрану зоны ЧС.

3. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
1. Оповещает  МЧС о прибытии на место.

2. Оказывает помощь пострадавшим и эвакуирует их в лечебное учреждение.

3. Находится в готовности на месте ЧС к оказанию помощи пострадавшим.

4. Выполняет дальнейшие указания  руководителя работ по ликвидации последствий на месте пожара.
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2. Обеспечивает охрану зоны ЧС.
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